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B9-0069/2024

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația umanitară din Gaza, 
necesitatea de a se ajunge la un acord de încetare a focului și riscurile de escaladare 
regională
(2024/2508(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Carta Organizației Națiunilor Unite,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Israel și Palestina, în special cea 
din 14 decembrie 2022 referitoare la perspectivele soluției bazate pe coexistența a două 
state pentru Israel și Palestina1,

− având în vedere declarațiile Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru Afaceri Externe și 
Politica de Securitate privind situația din Palestina/Israel, în special cea din 
12 noiembrie 2023 referitoare la pauzele umanitare în Gaza,

– având în vedere Convențiile de la Geneva din 1949 și protocoalele adiționale la acestea,

– având în vedere rezoluția 181 (II) a Adunării Generale a ONU din 29 noiembrie 1947 
privind împărțirea Palestinei,

– având în vedere rezoluția 194 (III) din 11 decembrie 1948 a Adunării Generale a ONU 
privind principiile pentru găsirea unei soluții definitive și returnarea refugiaților 
palestinieni la casele lor,

– având în vedere rezoluția Adunării generale a ONU 302 (IV) din 8 decembrie 1949 
privind asistența pentru refugiații palestinieni,

– având în vedere rezoluțiile ulterioare ale ONU privind situația din Palestina/Israel,

– având în vedere Convenția ONU pentru prevenirea și reprimarea crimei de genocid,

– având în vedere rezoluția Adunării Generale a ONU din 12 decembrie 2023 referitoare 
la Gaza, intitulată „Protecția civililor și respectarea obligațiilor legale și umanitare”,

– având în vedere Statutul de la Roma al Curții Penale Internaționale din 1998,

– având în vedere declarațiile Raportorului special al ONU privind situația drepturilor 
omului în teritoriile palestiniene ocupate din 1967,

– având în vedere acordurile de la Oslo dintre Statul Israel și Organizația pentru 
Eliberarea Palestinei din 1993 și 1995,

– având în vedere Acordul euro-mediteraneean din 2000 de stabilire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele sale membre, pe de o parte, și Statul Israel, pe de altă 

1 JO C 177, 17.5.2023, p. 73.
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parte2, în special articolul 2,

– având în vedere declarația Secretarului General al ONU din 9 octombrie 2023 prin care 
acesta a făcut apel la încetarea „cercului vicios al vărsării de sânge, al urii și al 
polarizării”, precum și declarațiile sale ulterioare privind situația catastrofală a civililor 
din Gaza,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât 7 octombrie 2023 a fost cea mai mortală zi din istoria Israelului, când grupările 
armate palestiniene, printre care Hamas și Jihadul Islamic, au comis un atac fără 
precedent, au pătruns prin bariera dintre Gaza și Israel și au lansat un atac asupra unor 
ținte militare și civile israeliene; întrucât răspunsul Israelului a fost unul militar; 
întrucât, la sfârșitul operațiunii, 1 200 de persoane din Israel, majoritatea civili, au fost 
ucise și peste 200 au fost luate ostatici, dintre care 132 sunt încă ținute în captivitate 
după mai mult de trei luni;

B. întrucât, începând cu 8 octombrie 2023, armata israeliană poartă un război cu 
bombardamente și operațiuni aeriene, maritime și terestre în Fâșia Gaza, una dintre cele 
mai dens populate zone din lume, și a ucis peste 23 000 de palestinieni, dintre care 70 % 
sunt femei și copii; întrucât aproximativ 60 000 de persoane au fost rănite, în timp ce 
peste 8 000 sunt dispărute; întrucât aproximativ 85 % din cele 2,2 milioane de persoane 
care alcătuiesc populația din Gaza au fost strămutate și nu au acces la servicii de bază, 
la asistență medicală, apă, alimente și electricitate; întrucât, potrivit organizației 
neguvernamentale „Salvați copiii”, cel puțin 10 000 de copii, și anume un procent din 
populația totală a copiilor din Fâșia Gaza, au fost uciși; întrucât 79 de jurnaliști și 
profesioniști din mass-media și cel puțin 146 de lucrători umanitari au fost uciși;

C. întrucât, de la începutul războiului, blocada ilegală terestră, aeriană și maritimă impusă 
de Israel Fâșiei Gaza începând din 2007, cu consecințe devastatoare pentru populație, a 
fost înăsprită drastic pentru a bloca accesul pe teritoriu al energiei electrice, al 
alimentelor și al combustibililor; întrucât Fâșia Gaza se afla deja într-o situație de criză 
umanitară înainte de război din cauza blocadei israeliene de 17 ani, aproximativ 80 % 
din populație fiind dependentă de ajutorul umanitar, 44 % din gospodării suferind de 
insecuritate alimentară, iar alte 16 % fiind expuse riscului de insecuritate alimentară; 
întrucât bombardarea fără discriminare și blocarea ajutorului de către Israel au provocat 
o catastrofă umanitară fără precedent în Gaza, care a dus la moartea a mii de femei, 
bărbați și copii din cauza foametei, a bolilor și a lipsei de medicamente și ajutor; 
întrucât, astfel cum a denunțat Secretarul General al ONU, „patru din cinci dintre cei 
mai înfometați oameni din lume se află în Gaza”; întrucât un studiu al UNICEF din 
26 decembrie 2023 a constatat nesatisfacerea nevoilor nutriționale de bază al unui 
număr tot mai mare de copii din Gaza; întrucât aproximativ 90 % dintre copiii cu vârsta 
sub doi ani din Gaza consumă alimente din două sau mai puține grupuri de alimente; 
întrucât alimentația femeilor însărcinate și a celor care alăptează a fost, de asemenea, 
grav compromisă, 25 % consumând doar un singur tip de hrană și aproape 65 % doar 
două tipuri;

D. întrucât atacurile aeriene israeliene au vizat fără discriminare infrastructura civilă și au 

2 JO L 147, 21.6.2000, p. 3.
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distrus școli, spitale, moschei, biserici și locuințe și clădiri private; întrucât mii de 
familii au fost strămutate de mai multe ori, cel puțin o jumătate de milion de palestinieni 
neavând locuințe unde să se întoarcă; întrucât, potrivit ONU, la 30 decembrie 2023, 
aproape 70 % din locuințele din Gaza fuseseră deteriorate sau distruse, 352 de școli 
fuseseră deteriorate, iar instituțiile de învățământ rămase ofereau adăpost persoanelor 
strămutate; întrucât jumătate dintre spitalele din Gaza nu funcționează, în timp ce 
infrastructura civilă, fabricile și întreprinderile au suferit daune semnificative;

E. întrucât, de la 7 octombrie 2023, în Cisiordania și Ierusalimul de Est, au fost uciși 332 
de palestinieni, inclusiv 84 de copii, și 4 157 de palestinieni, inclusiv 630 de copii, au 
fost răniți; întrucât numărul palestinienilor uciși în Cisiordania, inclusiv în Ierusalimul 
de Est, în 2023, care este de 507, reprezintă cel mai mare număr de palestinieni uciși în 
Cisiordania de când Oficiul ONU pentru Coordonarea Afacerilor Umanitare (OCHA) a 
început să înregistreze victime în 2005; întrucât cel puțin 1 257 de persoane, dintre care 
582 de copii, au fost strămutate în contextul violenței coloniștilor și al restricțiilor de 
acces; întrucât, potrivit OCHA, alți 915 palestinieni au fost strămutați în urma demolării 
sau a distrugerii locuințelor lor în timpul operațiunilor forțelor israeliene;

F. întrucât Agenția ONU de Ajutorare și Lucrări pentru Refugiații Palestinieni din Orientul 
Apropiat (UNRWA) a denunțat faptul că Israelul vizează sediul său, birourile sale și 
infrastructura sa; întrucât cel puțin 146 de membri ai personalului UNRWA au fost uciși 
în atentatele israeliene cu bombă, cel mai mare număr de decese înregistrate vreodată de 
orice agenție a ONU într-un război; întrucât cele mai recente rapoarte ale UNRWA 
indică faptul că au fost deteriorate 132 de instalații, inclusiv 63 care au fost lovite direct 
de armata israeliană, în timp ce 52 de școli au suferit daune, iar 53 au fost lovite direct; 
întrucât peste 1,7 milioane de persoane se adăpostesc în prezent în structuri care aparțin 
UNWRA;

G. întrucât, potrivit OCHA, capacitatea partenerilor umanitari de a răspunde nevoilor 
extinse din Gaza este limitată de refuzul recurent de a permite accesul livrărilor de 
ajutor și de lipsa unui acces coordonat și sigur din partea autorităților israeliene; întrucât 
rata de refuz al accesului de către Israel în ultima lună reprezintă o „deteriorare 
semnificativă” în comparație cu decembrie 2023; întrucât, în perioada 1-
10 ianuarie 2024, doar trei din cele 21 de livrări planificate de alimente, medicamente, 
apă și alte produse vitale au avut loc în nordul Fâșiei Gaza;

H. întrucât diferite organizații neguvernamentale au denunțat faptul că Israelul utilizează 
fosfor alb în atacurile sale, lucru interzis de Convenția privind armele chimice; întrucât, 
potrivit unui raport al serviciilor de informații al SUA citat de CNN, 40-45 % din cele 
29 000 de muniții aer-suprafață lansate în Gaza erau așa-numite bombe neinteligente 
imprecise, muniții neghidate care pot reprezenta o amenințare mai mare la adresa 
civililor, în special în teritorii dens populate, cum este Gaza;

I. întrucât cresc luptele și tensiunile la frontiera libaneză, deoarece Hezbollahul a tras 
rachete împotriva Israelului, iar Israelul a lansat atacuri aeriene pe teritoriul libanez; 
întrucât forțele israeliene au lansat atacuri cu rachete asupra aeroporturilor din Siria, 
ceea ce face ca aeroporturile din Damasc și Alep să nu fie funcționale; întrucât un atac 
extrateritorial cu drone din Israel în sudul Beirutului în Liban a ucis mai mulți lideri ai 
Hamasului, inclusiv pe Saleh al-Arouri, liderul adjunct al aripii politice și fondatorul 
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aripii militare a grupului, Brigăzile Qassam; întrucât rebelii Houthi din Yemen au atacat 
nave comerciale care se îndreptau spre Israel în Marea Roșie și au lansat atacuri 
împotriva coaliției conduse de SUA, care a trimis unități navale militare în zonă pentru 
a proteja Israelul; întrucât SUA, Regatul Unit și aliații lor au lansat mai multe atacuri cu 
rachete în Yemen împotriva rebelilor Houthi, cu riscul de escaladare a conflictului;

J. întrucât situația actuală reprezintă o amenințare majoră la adresa securității în întreaga 
regiune; întrucât aceasta are, de asemenea, implicații pentru coexistența pașnică în alte 
țări, inclusiv în statele membre ale UE;

K. întrucât Secretarul General al ONU a declarat că intensificarea violențelor nu a apărut 
din neant, ci provine dintr-un conflict de lungă durată, cu o ocupație militară de zeci de 
ani și nicio finalizare politică în perspectivă; întrucât 2023 a fost caracterizat de tensiuni 
și violențe din ce în ce mai mari în contextul ocupației militare în curs a Palestinei; 
întrucât, înainte de atacul în curs, 2023 era deja cel mai ucigător an pentru palestinieni 
de când ONU a început să colecteze date; întrucât în închisorile israeliene există peste 
8 000 de prizonieri politici palestinieni, inclusiv sute de femei și copii;

L. întrucât, din 1967, Israelul ocupă Cisiordania, Gaza și Ierusalimul de Est, precum și 
Înălțimile Golan; întrucât Israelul construiește și extinde așezări în zonele ocupate, ceea 
ce constituie o crimă de război; întrucât Israelul, încălcând rezoluțiile ONU, a declarat 
Ierusalimul capitala sa eternă și indivizibilă, un act sprijinit în principal de SUA; 
întrucât autoritățile israeliene refuză să își îndeplinească obligațiile în calitate de putere 
de ocupație în conformitate cu Convențiile de la Geneva și continuă să refuze 
necesitățile de bază, cum ar fi furnizarea de materiale medicale sau de adăpost pentru 
populația palestiniană; întrucât Statul Israel a impus un sistem cu seturi diferite de 
drepturi și obligații persoanelor care locuiesc pe un singur teritoriu, în funcție de 
originea lor națională sau etnică; întrucât organizații palestiniene, israeliene și 
internaționale au descris acest sistem în mod repetat ca apartheid;

M. întrucât Consiliul European nu a reușit să emită o declarație comună în cadrul reuniunii 
sale la nivel înalt de la Bruxelles din 15 decembrie 2023; întrucât UE trebuie să joace un 
rol în soluționarea conflictului în curs; întrucât relațiile dintre UE și Israel se bazează pe 
Acordul de asociere din 2000, care prevede la articolul 2 că acordul se întemeiază pe 
respectarea drepturilor omului și a principiilor democratice;

N. întrucât, din 1996, Israelul este asociat la cadrul de cercetare și inovare al UE, 
participând la programe-cheie precum Orizont Europa; întrucât UE a atribuit contracte 
în valoare de 59 de milioane EUR companiilor israeliene de tehnologie militară; întrucât 
valoarea vânzărilor de arme ale UE către Israel este estimată la aproximativ 
200 de milioane EUR pe an; întrucât statele membre ale UE și NATO au promis 
Israelului un ajutor militar suplimentar în contextul situației actuale;

O. întrucât Președinta Parlamentului European și Președinta Comisiei s-au deplasat în 
Israel pentru a-și exprima solidaritatea cu poporul israelian, fără să fi primit un mandat 
în urma unei ședințe extraordinare a Parlamentului sau a Consiliului depășindu-și, prin 
urmare, funcțiile și responsabilitățile; întrucât ele nu au avut niciun cuvânt de 
compasiune pentru persoanele civile palestiniene ucise și au oferit sprijin politic și 
justificare pentru atacurile israeliene asupra Fâșiei Gaza;
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P. întrucât autoritățile israeliene au interzis intrarea pe teritoriul israelian și pe cel 
palestinian a deputaților în Parlamentul European, inclusiv în timpul vizitelor oficiale 
ale Parlamentului European; întrucât autoritățile israeliene au interzis Parlamentului 
European să viziteze Fâșia Gaza timp de peste un deceniu,

1. solicită încetarea imediată, permanentă și necondiționată a focului;

2. solicită eliberarea tuturor ostaticilor israelieni și a tuturor deținuților administrativi 
palestinieni, precum și a prizonierilor politici;

3. condamnă în termenii cei mai fermi bombardarea fără discriminare a Fâșiei Gaza, 
masacrul civililor palestinieni, majoritatea femei și copii, precum și vizarea deliberată a 
lucrătorilor ONU, a jurnaliștilor, a medicilor și a artiștilor de către armata israeliană 
ocupantă; denunță situația umanitară îngrozitoare din Gaza, care este rezultatul a trei 
luni de crime de război și al încălcărilor continue și deliberate ale dreptului umanitar 
internațional de către Israel și condamnă politica Israelului de sancționare colectivă a 
poporului din Gaza, care contravine dreptului internațional umanitar și care trebuie 
oprită; condamnă amenințările autorităților israeliene la adresa populației din Gaza; 
subliniază că expulzarea forțată a unei populații este o crimă de război; subliniază că 
orice ajutor umanitar în Gaza trebuie planificat astfel încât să se prevină o astfel de 
expulzare forțată; își exprimă îngrijorarea cu privire la implicațiile regionale ale fugii 
palestinienilor din Fâșia Gaza; regretă atacurile ilegale repetate ale armatei israeliene 
asupra unităților medicale, personalului și transporturilor, care distrug și mai mult 
sistemul de sănătate din Fâșia Gaza, și solicită ca aceste atacuri să fie investigate ca 
crime de război;

4. subliniază că orice persoană care comite crime de război care contravin dreptului 
internațional umanitar în Israel sau Palestina trebuie să fie trasă la răspundere în fața 
unei instanțe judecătorești; condamnă din nou cu fermitate uciderea deliberată a civililor 
de către Hamas;

5. subliniază că criza umanitară în curs de desfășurare în Fâșia Gaza nu este doar un efect 
secundar al războiului, ci rezultatul direct al crimelor de război comise în mod deliberat 
și sistematic, care ar putea constitui acte de genocid împotriva palestinienilor din Gaza 
comise intenționat de guvernul israelian de extremă dreaptă; condamnă utilizarea de 
către guvernul israelian a înfometării civililor ca metodă de război în Gaza, care este, de 
asemenea, o crimă de război; îndeamnă forțele israeliene să înceteze să blocheze în mod 
deliberat furnizarea de apă, alimente și combustibil, care se face doar în cantități infime, 
împiedicând cu bună știință asistența umanitară să intre și să ajungă în toate zonele din 
Gaza, aparent distrugând zonele agricole și privând populația civilă de provizii 
indispensabile supraviețuirii; subliniază că autoritățile israeliene, în calitate de putere de 
ocupație asupra Fâșiei Gaza în temeiul dreptului internațional, au datoria de a asigura 
satisfacerea nevoilor de bază ale populației; îndeamnă autoritățile israeliene să garanteze 
accesul fără restricții al ajutorului umanitar, al alimentelor, al apei și al combustibilului, 
precum și al lucrătorilor din domeniul sănătății și al ajutorului umanitar în Gaza, 
garantându-le siguranța și securitatea; subliniază că blocada și bombardarea Fâșiei Gaza 
și alte atacuri ale forțelor israeliene asupra populației civile sunt o formă de pedeapsă 
colectivă și reprezintă atacuri fără discriminare și disproporționate care ar putea 
constitui crime de război;
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6. subliniază complicitatea guvernului SUA și a unor țări europene cu guvernul israelian, 
precum și atacurile contra populației civile din Gaza și înfometarea sa, și le solicită să 
ceară încetarea imediată a focului;

7. salută demonstrațiile a mii de oameni din întreaga lume împotriva războiului, solicitând 
încetarea imediată a focului în Gaza și sfârșitul ocupației, a sistemului de apartheid și a 
epurării etnice a poporului palestinian; denunță deciziile unor guverne, inclusiv din UE, 
de a limita dreptul de a demonstra și de a incrimina solidaritatea cu poporul palestinian;

8. sprijină inițiativa Republicii Africa de Sud de a trimite Israelul în fața Curții 
Internaționale de Justiție (CIJ) pentru presupusele acte de genocid pe care le-ar comite 
în Gaza; solicită statelor membre și Uniunii Europene să sprijine anchetarea de către 
Curtea Penală Internațională a crimelor de război comise de toate părțile în Israel și 
Palestina; subliniază că dispunerea de către CIJ a unor măsuri provizorii și punerea lor 
în aplicare de către Israel ar oferi protecție imediată populațiilor civile și ar salva vieți 
nevinovate;

9. subliniază necesitatea de a obține o pace durabilă și echitabilă în regiune, în 
conformitate cu dreptul internațional și cu drepturile omului și pe baza rezoluțiilor 
ONU; îndeamnă comunitatea internațională, UE, statele sale membre și țările din 
regiune să ia măsuri imediate pentru a împiedica o nouă intensificare a conflictului și 
solicită ca negocierile să aibă loc sub auspiciile ONU; subliniază că soluționarea 
conflictelor internaționale trebuie să aibă loc nu prin represalii, ci prin aplicarea 
dreptului internațional pentru a asigura încetarea ocupației din Palestina și siguranța și 
pacea pentru ambele popoare;

10. solicită UE, statelor sale membre și țărilor din regiune să se asigure că populația din 
Gaza primește ajutorul umanitar de care are nevoie și solicită crearea unor coridoare 
umanitare care să le asigure accesul la asistență medicală, adăpost și siguranță; 
condamnă decizia guvernului israelian de a înăspri și mai mult blocada și de a priva 
populația din Gaza de surse vitale, inclusiv de apă, alimente și electricitate, și solicită 
revocarea acestei decizii;

11. invită Comisia și Consiliul să activeze Directiva privind protecția temporară3 pentru a 
oferi acces imediat la protecție tuturor refugiaților din Palestina, asigurând în același 
timp dreptul acestora de a se întoarce;

12. subliniază rolul important pe care îl joacă ajutorul UE în Orientul Mijlociu și Palestina, 
în special în domenii-cheie precum accesul la apă curată și energie; subliniază 
necesitatea de a mări ajutorul umanitar, în special în domeniul asistenței medicale, 
pentru a îmbunătăți situația umanitară actuală din Fâșia Gaza; denunță, cu toate acestea, 
faptul că majorarea ajutorului este inutilă dacă guvernul israelian nu este obligat să pună 
capăt bombardamentelor fără discriminare și să permită intrarea ajutorului umanitar și 
deschiderea punctelor de trecere;

3 Directiva 2001/55/CE a Consiliului din 20 iulie 2001 privind standardele minime pentru acordarea protecției 
temporare, în cazul unui aflux masiv de persoane strămutate, și măsurile de promovare a unui echilibru între 
eforturile statelor membre pentru primirea acestor persoane și suportarea consecințelor acestei primiri, JO L 212, 
7.8.2001, p. 12.
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13. subliniază că actorii umanitari și jurnaliștii trebuie protejați și condamnă cu fermitate 
uciderea de către Israel a jurnaliștilor și a lucrătorilor umanitari și din domeniul 
sănătății, precum și vizarea infrastructurii civile, inclusiv a școlilor și spitalelor 
gestionate de organizații umanitare internaționale; reafirmă contribuția esențială a 
UNRWA la mijloacele de subzistență ale refugiaților palestinieni într-un context dificil 
de nevoi umanitare și de dezvoltare crescânde; solicită, ca recunoaștere a statutului său 
de cea mai mare agenție a ONU care operează în Gaza, sprijinirea apelului de urgență al 
UNRWA pentru a răspunde nevoilor umanitare urgente din Fâșia Gaza și eliberarea 
rapidă a tuturor fondurilor restante către UNRWA; îndeamnă UE și comunitatea 
internațională să sprijine în continuare UNRWA, atât din punct de vedere politic, cât și 
financiar, răspunzând apelului său de a aborda nevoile umanitare urgente și imense;

14. reamintește autorităților israeliene obligațiile care le revin în calitate de putere de 
ocupație în temeiul Convențiilor de la Geneva, inclusiv cele față de populația civilă 
palestiniană și care nu au fost respectate;

15. îndeamnă autoritățile israeliene să pună capăt blocadei ilegale asupra Fâșiei Gaza; invită 
autoritățile israeliene să permită accesul lucrătorilor umanitari, al jurnaliștilor și al altor 
părți interesate internaționale în Fâșia Gaza; invită ONU să trimită personal în Fâșia 
Gaza de îndată ce situația o va permite, precum și să monitorizeze și să raporteze cu 
privire la situația drepturilor omului în această țară; regretă faptul că unele țări au ales să 
pună capăt ajutorului acordat Fâșiei Gaza într-un moment în care este nevoie de mai 
mult ajutor; invită statele membre să mărească ajutorul acordat poporului palestinian;

16. este profund îngrijorat de înrăutățirea dramatică a situației populației palestiniene din 
Cisiordania și Ierusalimul de Est; condamnă guvernul israelian care a distribuit mii de 
arme de foc coloniștilor radicali și acuză guvernul pentru uciderea și strămutarea 
palestinienilor care sunt în prezent comise de coloniști fanatici;

17. solicită UE să oprească imediat toate transferurile de arme și tehnologie militară către 
Israel și către toate celelalte părți implicate în conflict, în concordanță cu Poziția 
comună 2008/944/PESC4;

18. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la riscul de escaladare a conflictului; 
subliniază modul în care implicarea unilaterală a principalilor actori internaționali și 
regionali a contribuit de-a lungul anilor la destabilizarea regiunii Orientului Mijlociu și 
a Africii de Nord, în special prin războaie ilegale și provocarea de conflicte sectare, cum 
a fost cazul în Irak, Libia, Siria și Yemen; condamnă toate acțiunile militare împotriva 
țărilor terțe care riscă să escaladeze conflictul, inclusiv cele desfășurate de SUA și 
Regatul Unit împotriva Yemenului; îndeamnă Statele Unite și aliații săi să își retragă 
forțele militare din zonă, deoarece acestea contribuie la intensificarea conflictului și la 
destabilizarea în continuare a regiunii;

19. condamnă toate declarațiile și actele care măresc riscul unei escaladări regionale a 
conflictului, inclusiv amenințările guvernului israelian de a purta un război împotriva 
Libanului; solicită statelor membre și Uniunii Europene să condamne toate declarațiile 
și actele care pun în pericol stabilitatea regiunii și să prevină escaladarea conflictului 

4 Poziția comună 2008/944/PESC a Consiliului din 8 decembrie 2008 de definire a normelor comune care 
reglementează controlul exporturilor de tehnologie și echipament militar (JO L 335, 13.12.2008, p. 99).
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prin toate mijloacele;

20. subliniază necesitatea de a obține o pace durabilă și echitabilă în regiune, în 
conformitate cu dreptul internațional, recunoașterea dreptului de a se întoarce al tuturor 
refugiaților palestinieni și respectarea deplină a drepturilor omului; subliniază că acest 
lucru se poate întâmpla numai prin încetarea ocupației și relansarea procesului de pace 
sub protecția comunității internaționale și reamintește sprijinul de lungă durată al UE 
pentru o soluție negociată bazată pe coexistența a două state pe baza frontierelor din 
1967, două state suverane și democratice conviețuind în pace și securitate garantată și 
cu respectarea deplină a dreptului internațional; solicită, prin urmare, UE și statelor 
membre să recunoască statul Palestina cu frontierele din 1967 și capitala sa în 
Ierusalimul de Est și să respecte dreptul de a se întoarce al refugiaților palestinieni, 
astfel cum este definit în rezoluțiile ONU; solicită retragerea Israelului din toate 
teritoriile ocupate, inclusiv din toate coloniile ilegale;

21. subliniază că Acordul de asociere UE-Israel se bazează, în conformitate cu articolul 2, 
pe îndeplinirea criteriilor privind drepturile omului și subliniază că drepturile omului 
constituie un principiu director; solicită suspendarea imediată a Acordului de asociere 
până la încetarea atacurilor asupra Fâșiei Gaza și introducerea unor garanții clare 
privind încetarea încălcărilor sistematice ale drepturilor omului în cazul populației 
palestiniene;

22. consideră că UE trebuie să denunțe sistemul de apartheid împotriva palestinienilor; 
îndeamnă toate statele membre să înceteze comerțul cu arme cu Israelul și solicită UE și 
statelor sale membre să pună capăt furnizării de tehnologie și arme Israelului, care îi 
permite să își mențină sistemul de apartheid, să interzică produsele coloniilor israeliene 
și să utilizeze toate mijloacele politice și diplomatice pentru a exercita presiuni asupra 
Israelului pentru a pune capăt politicii sale de apartheid împotriva palestinienilor;

23. își exprimă solidaritatea cu toate persoanele și forțele politice ale ambelor părți care cer 
respectarea drepturilor omului, a democrației, a egalității și a păcii, precum și cu toți cei 
care le apără la nivel mondial; își exprimă solidaritatea cu forțele politice și sociale din 
Israel care cer încetarea focului și încetarea ocupației;

24. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la relatările care provin din Israel privind 
hărțuirea, arestările violente, suspendarea studenților din instituțiile de învățământ 
superior, suspendarea deputaților Knesset și suspendarea și concedierea angajaților și a 
lucrătorilor, atât arabi, cât și evrei, în încercarea de a reduce la tăcere părți critice ale 
societății; condamnă caracterul rasist și supremațist deschis al declarațiilor făcute de 
diferiți membri ai guvernului și autorităților israeliene și sprijinul acestora pentru 
deportarea forțată a palestinienilor, extinderea ilegală a coloniilor și crimele împotriva 
civililor comise de coloniști în Cisiordania și crimele de război din Gaza; condamnă 
decizia guvernului israelian de a intensifica achiziționarea și distribuirea de arme 
civililor și coloniștilor, alimentând un climat de ură și discriminare față de minoritatea 
arabă din Israel și violențe împotriva populației palestiniene din Cisiordania; denunță 
apelurile oficialilor israelieni de a utiliza arme nucleare împotriva palestinienilor din 
Gaza; invită Agenția Internațională pentru Energie Atomică să deschidă o anchetă, 
deoarece aceasta este o recunoaștere indirectă de către Israel a deținerii de arme 
nucleare;
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25. este preocupat de intensificarea discursurilor antisemite, islamofobe și antiarabe, a 
manifestațiilor și a atacurilor îndreptate împotriva evreilor, musulmanilor și arabilor în 
Europa; invită UE și statele sale membre să își protejeze cetățenii și instituțiile 
împotriva tuturor formelor de violență și discriminare rasistă, inclusiv împotriva 
antisemitismului și a islamofobiei; condamnă urmărirea penală și interzicerea 
organizațiilor care susțin solidaritatea cu poporul palestinian și a simbolurilor acesteia; 
reiterează faptul că glorificarea violenței și a crimelor de război și apelurile la 
distrugerea Palestinei sau Israelului sunt absolut inacceptabile;

26. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Președintelui 
Consiliului European, Președintei Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, președinților 
parlamentelor statelor membre, Knessetului, guvernului Israelului, Autorității 
Palestiniene, Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, Secretarului General 
al Uniunii pentru Mediterana și Ligii Statelor Arabe.


